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Quines llengües parles? 

Jo parlo castellà, anglès 
(per feina, ja que feia 
controls de qualitat) i 
una mica de català. 

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica d’allà? 

Es diu que “el pitjor ene-
mic d’un peruà és un 
altre peruà”, però jo no 
hi estic d’acord, no ens 
afavoreix gens, aquesta 
dita.  

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 

M’agrada tot, sobretot 
que l’entonació i la pro-
nunciació és diferent. El 
primer que vaig apren-
dre i el més important 
per a mi és “Com et 
dius?”, ja que és cabdal 
saber amb qui tractes. 

Curiositats lingüístiques

Nom:
Luis Bendezú
Territori originari:
El Perú

D’on ets? 
Soc del Perú, de Lima.
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir aquí el 2004 i m’hi 
vaig estar sis anys, treballant a 
Barcelona i a Eivissa, a Vueling. 
Després va venir la meva dona 
i com que no li agradava gaire la 
vida aquí vam tornar al Perú, però 
jo havia de tornar aquí, perquè hi 
viu des del 2000 una de les meves 
fi lles. Llavors quan va morir la 

meva dona jo em vaig quedar a 
Lima amb la meva fi lla petita, però 
quan ella es va casar se’n va anar 
a l’Uruguai i jo em vaig quedar sol, 
només amb els meus germans, 
i vaig decidir tornar cap aquí, el 
2017. 

Per què vas escollir Ripollet per 
viure? 
Perquè la meva fi lla regenta el bar 
de l’estació de la Renfe. Abans ella 
treballava a Terrassa i jo també 
vivia allà...

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada que no és gaire gran ni hi 
ha tant moviment ni delinqüència. 
Pots passejar tranquil·lament 
sense pors, i tens la biblioteca, el 
teatre...

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a  Catalunya?      
A Espanya hi ha zones tan diferents 
en la llengua, els costums, la 
manera de viure... Per treballar, 
tot depèn de la teva disposició 
a assimilar els costums d’aquí. 
A mi no em costa adaptar-me i 
comunicar-me, participar en la 
societat, per exemple per Sant 
Jordi llegint un poema, passejant...  

I si visitéssim el teu lloc d’origen?
Recomanaria veure el Machu 
Picchu, Cuzco, el nord, les ruïnes...

Per què estudies català? 
Perquè sempre m’ha agradat estu-
diar idiomes, com l’anglès, que el 
necessitava quan viatjava als EUA. 
I és una manera inclusiva de con-
versar amb la gent perquè molts 
estimen molt la llengua i preferei-
xen xerrar en català. Jo els sento 
parlar català i tinc el desig de po-
der-ho fer jo també. És una manera 
d’integrar-te, el llenguatge. 

Quin curs fas de català? 
Ara he acabat Bàsic 2. Em sorprèn 
la metodologia de les classes, que 
varia amb cada professora. Quan 
fem jocs és genial, perquè són ori-
ginals i et permeten veure les co-
ses clares.

Tens algun truc per aprendre català? 
Sí, llegir, veure la tele, parlar amb la 
meva fi lla... 

És fàcil parlar català al carrer? 
Jo, honestament, encara no el puc 
parlar. A veure si quan faci Bàsic 3 
m’hi llanço. Aquest últim trimestre 
he anat atabalat i he de repassar! 

Què en penses, dels catalans? 
La gent aquí és més llançada a aju-
dar, quan demanes una cosa. Al 
Perú hi ha més enveja, a part que la 
cultura és diferent. Com que he viat-
jat molt, això m’ajuda. 

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes?
Sí, i m’agraden, allà on vagi. Cada 
zona té les seves i m’encanten, 
com quan fan el mercat medieval, 
per exemple.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
Trobo a faltar la meva fi lla. n


